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Der mehrjährige tropfschlauch

Vorteile

 ▪ Hohe Belastbarkeit aufgrund innovativer Technologien unter 
Verwendung von fortschrittlichen Rohstoffen

 ▪ Integrierte Filter der Tropfelemente schützen das Labyrinth 
auch bei geringem Arbeitsdruck vor Verstopfungen

 ▪ Lange Reichweiten bei geringem Druck möglich
 ▪ Homogene Wasser- und Düngerverteilung nahe der Pflanze
 ▪ Trockene Blätter reduzieren den Krankheitsdruck erheblich
 ▪ Befahren auch während der Bewässerung möglich
 ▪ zeitlich unabhängige Versorgung gewährleistet optimale 

Feuchtigkeit des Bodens
 ▪ Micro-Auswaschung von Salzen an die Ränder der nassen 

Bereiche verhindern Schäden in Wurzelnähe
 ▪ Wassereindringvermögen ist auch in schwer durchlässigen 

Böden gewährleistet
 ▪ Energieeinsparung durch geringen Betriebsdruck  

Praktische Installationshinweise

 ▪ Der P1® ist vielseitig einsetzbar - unter (schwarzer) Mulch-
folie, oberirdisch oder unterirdisch verlegbar.

 ▪ Zur Vermeidung externer Einflüsse wie Verbiss von Säuge-
tieren, Vögel, Drahtwürmern und sonstigen Insekten, ist es 
ratsam, den P1® mit höheren Wandstärken einzusetzen.

 ▪ Spülen Sie alle Reihen gründlich nach der Installation und 
bevor die Anlage in Betrieb genommen wird.

 ▪ Bei unterirdischer Verlegung sind Bodenverdichtungen zu 
vermeiden und das System im Anschluss der Installation mit 
empfohlenem Arbeitsdruck zu befüllen.

 ▪ Um Unter- und Überdrücke in der Anlage zu vermeiden, soll-
ten Entlüftungsventile installiert werden.

 ▪ Die empfohlene Filtrierung beträgt 155 Mesh.

Leistungsmerkmale

Der P1® mit kleinem Tropfabstand und geringen Flussraten 
eignet sich besonders auf leichten Böden und wird im 
Gemüse-, Erdbeer- und Blumenanbau eingesetzt.
Der P1® Tropfschlauch ist die ideale Lösung für die 
Bewässerung im Freiland oder Gewächshaus. 

Die hohe IRRITEC Materialqualität macht den Tropf-
schlauch widerstandsfähig gegen mechanische und 
temperaturabhängige Belastungen.

Der P1® ist vielseitig, zuverlässig und in allen Kulturen einsetzbar. Das IRRITEC Qualitätsmanagement garantiert 
den hohen Qualitätsstandard des Unternehmens.

Die Bewässerung.
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Tropfauslass

Eingangsfilter mit 
großer Oberfläche

Turbulentes drucksensitives 
Fluss-Labyrinth
Polyethylen-Schlauch
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Tropfer-Labyrinth mit turbulentem, selbstreinigendem Fluss
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Modell S (%) E.U. (%)
Tropferabstand in cm

20 30 40 50

22 mm 
0,6 l/h

+2
95
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85
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22 mm 
0,9 l/h
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157
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P1® ULTRA 22 mm
Flussraten bei 0,65 bar

Modell S (%) E.U. (%)
Tropfabstand in cm

20 30 40 50

16 mm 
0,6 l/h
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16 mm 
0,9 l/h
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P1® 16 mm
Flussraten bei 0,65 bar

Reichweiten (m) bei 1.0 bar   S=Steigung    E.U.=Wasserverteilgenauigkeit

Wandstärke Arbeits-
druck

16 mm 22 mm
Rollen pro 

PaletteRollenlänge (m) 
in Relation zum Tropferabstandmil mm bar (max)

8 0,20 0,8 (0,9) 2.600
20÷29

2.800
≥ 30

1.800
15÷29

2.200
≥ 30 16/32

10 0,25 1,0 (1,1) 2.100
20÷29

2.300
≥ 30

1.500
15÷29

1.800
≥ 30 16/32

12 0,30 1,0 (1,3) 1.500
20÷29

1.700
≥ 30

1.300
15÷29

1.500
≥ 30 16/32

15 0,38 1,0 (1,6) 1.300
20÷29

1.400
≥ 30

900
15÷29

1.000
≥ 30 16/32

18 0,46 1,0 (1,8) 1.000
20÷29

1.100
≥ 30

800
15÷29

900
≥ 30 16/32

24 0,60 1,0 (2,0) 700
20÷29

800
≥ 30

600
≥15 16/32

Technische Daten / Packungsgrößen

Drucksensitiver P1® Gemüse-Tropfschlauch

Reichweiten (m) bei 1.0 bar   S=Steigung    E.U.=Wasserverteilgenauigkeit
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Certificato: N˚ 435
Progettazione e produzione di raccordi ed 
accessori in materie plastiche per idraulica, 
irrigazione e giardinaggio. Commercializzazione 
di accessori.

Certificato: N˚ 100
Progettazione e produzione di raccordi ed accessori in materie 
plastiche per idraulica, irrigazione e giardinaggio attraverso i 
processi di stampaggio ad iniezione. Progettazione e produzione di 
stampi. Commercializzazione di accessori.
STAB. 1 - Via Industriale, ang. Via Giolitti - 98070 Rocca di Caprileone (ME)
STAB. 2 - Via Fermi 5 - 98070 Rocca di Caprileone (ME)
STAB. 3 - Via Fermi 7 - 98070 Rocca di Caprileone (ME)

Deposito di Bologna
Via Caduti di Sabbiuno, 5 - 40011 Anzola dell’Emilia (BO)
Tel. +39 0516508020  Fax +39 0516508149

Irritec s.r.l.
Via Santa Lucia
98071 Capo d'Orlando (ME) - Italy
Tel. +39 0941922111 - Fax +39 0941958807
www.irritec.com - irritec@irritec.com

don’t wait for rain™

Sistema di Gestione per la
Qualità 

UNI EN ISO 9001:2008

Sistema di Gestione
Ambientale 

UNI EN ISO 14001:04
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FERTIRRIGATION SYSTEME

FERTIGATION SYSTEMS

Mehr Leistungsfähigkeit, weniger Verbrauch
Verwendet man das Fertirrigation System Irritec wird der Anbau in jeder Wachstumsphase mit der richtige 

Menge an Düngemittel bewässert indem man täglich nur die nötigen Nährstoffe dosiert.
Somit wird die Beseitigung  der Düngemittel durch Auswaschen vermieden und die Leistungsfähigkeit der 

Nährstoffe wird erhöht. Gleichzeitig wird auch der Verbrauch limitiert.

Integrales Management der Bewässerung und der Düngung
Die Fertirrigationssysteme Irritec erlauben es, dank des Commanders, die Kontrolle der Bewässerung und 

Fertirrigation in einem einzigen Punkt zu zentralisieren.
Tatsächlich, die Funktionen unserer Einheiten für die Düngung enden nicht mit der korrekten Dosierung des 

Düngemittels, in der Tat ermöglichen sie es, das gesamte Bewässerungssystem zu verwalten indem 
Bewässerungszyklen, die Rückspülung  der automatischen Filter und die Funktion der Elektropumpen, Sensoren und 

Magnetspulventile organisieren.
Außerdem, überwacht der Commander ununterbrochen das System und signalisiert eventuelle Probleme über 

akustische, visuelle oder über SMS (optional).

More efficiency, less waste
Using Irritec fertirrigation, crops are irrigated with the correct quantity of fertilizer at every stage of growth, daily dosing only 

the nutrients that the plant needs.   This method avoids the washing away of fertilizers, maximizes the efficiency of 
nutrients, and at the same time, limits waste.

Complete management of irrigation system
Thanks to the use of Commander controllers, Irritec fertirrigation systems allow the control of irrigation as 

well as fertilization to be centralized at one point.  In fact, our fertirrigation units not only control the 
correct dosage of fertilizers, but also the entire irrigated system by organizing the irrigation cycles, 

the back wash of automatic filters, and the management of electro-pumps, sensors and 
electro-valves.  In addition, due to a continuous monitoring system, the Commander 

immediately signals possible problems with sound or visual alarms, or with the use of 
SMS (optional).

I R R I G A T I O N  S Y S T E M S  S I N C E  1 9 7 9

©
 2

01
9 

Irr
ite

c 
D

eu
ts

ch
la

nd
 G

m
bH

 Ihr IRRITEC-Vertriebspartner:

Hier klebt keine Adresse eines Fachhändlers? Fragen Sie uns nach einem Vertriebspartner in Ihrer Nähe.

Die Produktdetails entnehmen Sie bitte den technischen Produktunterlagen.


